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บทคัดย่อ 

 

การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาอุปลักษณสัตวที่แสดงมโนทัศนเกี่ยวกับตัวละครพระเอกและนายเอกใน     
นวนิยายวัยรุ่นแนววาย ซึ่งนายเอกในที่น้ีหมายถึงเพศวิถีหรือเพศสภาพของชายที่เป็นหญิง โดยใช้ตัวบทนวนิยายวัยรุ่นแนววาย 
จ านวน 10 เล่ม ท่ีตีพิมพ์ในช่วงปี พ.ศ.2556-2560 การวิเคราะห์ใช้แนวคิดอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ ผลการวิจัยพบว่า อุปลักษณ์
สัตว์ที่แสดงมโนทัศน์พระเอกมีความหมายในเชิงบวก คือ เป็นผู้ปกครอง ผู้ล่า สูงใหญ่ แข็งแรง หน้าตาดี เป็นที่ปรารถนาทาง
เพศของทั้งชายและหญิง ส่วนมโนทัศน์ของนายเอกมีความหมายในเชิงลบ คือเป็นผู้ถูกควบคุม เป็นเหยื่อ อ่อนแอ ไว้ใจไม่ได้ 
จากผลการวิจัยดังกล่าวท าให้เห็นระบบคิดที่ปรากฏในนวนิยายวัยรุ่นแนววายว่าสังคมไทยผูกติดกับระบบชายเป็นใหญ่ เพราะ
บทบาทของพระเอกคือความเป็นชาย ส่วนนายเอกคือภาพของความเป็นหญิง แม้ตัวละครจะเป็นชายเช่นกันแต่ท้ายที่สุดแล้ว
ผู้รับบทบาทหญิงคือผู้ถูกกระท า การให้ความหมายนายเอกว่าอ่อนแอ ไม่มีอ านาจในการเรียกร้องใดๆ จากพระเอก เป็นระบบ
คิดแบบคู่ตรงข้ามที่พบในสังคมไทย เป็นการผลิตซ้ าความหมายของอุดมการณ์ปิตาธิปไตยที่ยังคงฝังรากลึกในสังคมไทย เพราะ
แม้แต่นวนิยายวัยรุ่นแนววายที่หลายคนเข้าใจว่าคืออีกเสียงหน่ึงของการเรียกร้องความเท่าเทียมทางเพศก็ยังตกอยู่ภายใตร้ะบบ
คิดแบบชายเป็นใหญ่อยู่เช่นเดิม 
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ABSTRACT 
 

The aim of this research was to study the animal metaphor as illustrating upon the concept of 
the hero and heroine characters 10 Yaoi novels. The main actor refers to male who behaves like female 
published during the year 2013-2017 through the use of metaphor conceptual analysis. The results revealed 
that the animal metaphor showing the concept of the hero characteristics had positive meanings, which 
represent to the ruler, the predator, a man with tall, strong, good looking appearance who attracted the 
sexuality from both male and female. The characteristics of heroine showed the negative meanings including 
being under controlled person, victimized, and weaked and untrustworthy characteristics, Regarding the 
results presented, it revealed the thinking system of the Yaoi novel that Thai society was mostly rely on 
male-since hero, which was represented by male. Although the heroine referred to male, this character 
always represented the image of woman who the receiver in the end of the story. Characterizing the heroine 
as a man who was weak and lacked of authority to request anything from the hero. Such thinking system 
was considerably binary opposition that has been deeply rooted in Thai society. Although the Yaoi novel is 
generally recognized as the way to provoke gender equality, the patriarchal system in the society is generally 
observed in this kind of novel. 
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บทน า  
 

เมื่อศึกษาวัฒนธรรมประชานิยมของไทยปัจจุบันจะเห็นได้ว่าได้รับอิทธิพลจากวัฒนธรรมต่างประเทศซึ่งมีมาอย่าง
ต่อเนื่อง ยิ่งพินิจวัฒนธรรมวรรณกรรมของไทย พบว่านอกจากอิทธิพลของรูปแบบวรรณกรรมที่รับมาจากตะวันตกแล้ว 
อิทธิพลส าคัญอีกประการหนึ่งคือวัฒนธรรมประชานิยมเอเชีย ประเทศญี่ปุ่นเป็นชาติแรกๆ ในเอเชียที่เข้ามามีบทบาทต่อ
วัฒนธรรมไทย โดยเฉพาะวรรณกรรมวัยรุ่นที่มีมาตั้งแต่วัฒนธรรมการ์ตูนและนวนิยายที่แพร่หลายในสังคมวัยรุ่นมายาวนาน 
ปัจจุบันวัฒนธรรมประชานิยมถูกส่งผ่านหลายช่องทาง โดยเฉพาะทางสื่อสังคมออนไลน์ Runruthai Satchaphan (2017) 
กล่าวว่า อินเทอร์เน็ตเป็นพื้นที่ใหม่ส าหรับการสร้างสรรค์วรรณกรรมจินตนาการ โดยเฉพาะอย่างยิ่งนวนิยาย เรื่องสั้นก็มีบ้าง 
แต่ไม่มากเท่านวนิยาย ส่วนกวีนิพนธ์มีจ านวนน้อยลงไปอีก วรรณกรรมที่เผยแพร่ทางอินเทอร์เน็ตเรียกกันว่าวรรณกรรม
ออนไลน์ หรือนิยายออนไลน์ (Online Novel) เพราะส่วนมากเป็นเรื่องเล่าขนาดยาว นวนิยายออนไลน์นี้อาจเป็นงานเขียนใหม่
ที่เผยแพร่เป็นตอนๆ หรือน าวรรณกรรมที่ตีพิมพ์จ าหน่ายเป็นเล่มแล้วมาเผยแพร่ซ้ าในเว็บไซต์ นอกจากกระบวนการดังที่       
รื่นฤทัย สัจจพันธุ์กล่าว ยังมีการน าวรรณกรรมออนไลน์ไปตีพิมพ์เป็นหนังสือเล่มโดยส านักพิมพ์ กระบวนการนี้คือหลังจากที่
นักเขียนเผยแพร่นวนิยายผ่านเว็บไซต์ที่รับเผยแพร่นวนิยายออนไลน์ เช่น www.dekdee.com เมื่อได้รับความนิยมจากผู้อ่าน
ในสังคมออนไลน์โดยพิจารณาจากยอดการอ่านแล้ว ทางส านักพิมพ์ก็จะประสานกับนักเขียนเพื่อขอซื้อลิขสิทธิ์มาตีพิมพ์เป็น
หนังสือเล่มอีกครั้ง โดยเฉพาะนวนิยายวัยรุ่นแนววาย  

นวนิยายวัยรุ่น (Young Adult Novels) เป็นประเภทย่อย (Genre) ของนวนิยายแนวรัก (Romance) นวนิยาย
กลุ่มย่อยของนวนิยายวัยรุ่นอีกกลุ่มหนึ่งที่น่าสนใจศึกษา เคยปรากฏเป็นประเด็นขัดแย้งทางสังคมเกี่ยวกับความไม่เหมาะสม
ทางเพศ คือนวนิยายวัยรุ่นแนววาย (Yaoi) นวนิยายเฉพาะกลุ่มที่กลายเป็นกระแสนิยมมากในปัจจุบัน ซึ่งได้รับอิทธิพลจาก
วัฒนธรรมประชานิยมญี่ปุ่นที่แพร่กระจายไปท่ัวโลกเมื่อประมาณ 40 ปีมาแล้ว แต่พึ่งได้รับความนิยมและตีพิมพ์เผยแพร่อย่าง
เปิดเผยในร้านหนังสือประมาณ 10 ปีที่ผ่านมา ส่วนพัฒนาการของการสร้างสรรค์นวนิยายประเภทนี้ของไทยมาจากนักอ่าน
การ์ตูนวายญี่ปุ่น ผู้ชมแอนิเมชันวายญี่ปุ่น แล้วน ามาพัฒนาเป็นรูปแบบนวนิยายเผยแพร่ในเว็บไซต์นวนิยายออนไลน์จนเกิด
กระแสความนิยมและส านักพิมพ์คัดสรรตีพิมพ์ในเวลาต่อมา  มีส านักพิมพ์ตีพิมพ์นวนิยายแนวนี้ออกมาในตลาดหนังสือและ
ขายแบบออนไลน์จ านวนมาก เช่น เอเวอร์วาย ทูบีเลิฟ นาบู ไฟร์เวิร์กส์ มีดี เป็นต้น และที่เขียนให้อ่านแบบออนไลน์ใน
www.thaiboylove.com หรือ www.thanwalai. com ก็มีปริมาณสูง รวมทั้งมีผู้ติดตามอ่านและแสดงความคิดเห็นต่อเรื่อง
จ านวนหนึ่งหมื่นความคิดเห็นขึ้นไป แสดงให้เห็นถึงความนิยมที่เพ่ิมสูงขึ้นอย่างต่อเนื่อง  

http://www.dekdee.com/
http://www.thanwalai.com/
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ค าว่า “วาย (Y)” มาจากค าว่า ยาโออิ หรือ ยาโอย (Yaoi) ในภาษาญี่ปุ่น ซึ่งแต่เดิมใช้เป็นค าที่สื่อถึงงานประเภท
โดจินชิ (Doujinshi) อันเป็นผลงานวาดล้อเลียนงานเขียนประเภทการ์ตูน มีเนื้อเรื่องเกี่ยวกับความสัมพันธ์ระหว่างเพศชาย
ด้วยกัน จึงอาจกล่าวได้ว่าจุดเริ่มต้นของนิยายวายคือการบอกเล่าเรื่องราวความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลเพศเดียวกันตาม
จินตนาการของผู้เขียน (Lertwichayaroj, 2017) 

เนื้อหาในนวนิยายวัยรุ่นแนววายมีรูปแบบการเล่าเรื่องคล้ายกับนวนิยายวัยรุ่นอ่ืนๆ แต่จะเน้นเรื่องการแสดงออกถึง
ความรักเพศเดียวกันอย่างชัดเจน มีลักษณะที่แตกต่างจากนวนิยายแนวรกัร่วมเพศของนักเขียนกลุ่มกระแสหลักท่ีมุง่น าเสนอตวั
ละครเพื่อแสดงออกถึงปัญหาทางบรรทัดฐานสังคมที่มีต่อกลุ่มเพศที่ไม่อยู่ในกรอบความรักแบบรักต่างเพศ มาร์ก แมคลีแลนด์ 
(Mark McLelland)  ได้กล่าวถึงวรรณกรรมแนวนี้ว่าสร้างขึ้นมาจากอุดมคติของผู้หญิงที่มองว่าความรักแบบชายรักชายคือสิ่ง
สวยงามและต้องการความเอาใจใส่ ทุ่มเท มากเสียยิ่งกว่าความรักแบบชายหญิงทั่วไป (McLelland, 2000) ส่วนแคทเทอรีน 
แมคคินนอน (Mackinnon, 1997) เสนอว่าวรรณกรรมวายอาจเป็นความพยายามในการต่อสู้ และแสดงออกเกี่ยวกับความพึง
พอใจทางเพศของผู้คนในสังคมที่ถูกจ ากัดทั้งรูปแบบและปริมาณ รวมทั้งเพศวิถีที่มีเพียงความสัมพันธ์ระหว่างผู้ชายและผู้หญิง
เท่านั้น เพื่อปลดปล่อยจินตนาการของมนุษย์ให้อิสรเสรีจากกฎเกณฑ์ต่างๆ ในชีวิตจริง  

 ตัวละครชายรักชายในวรรณกรรมวายใช้แทนด้วยค าว่า เมะ กับ เคะ ฝ่ายรุกแทนด้วยค าว่า เซะเมะ-Seme (Top) 
และฝ่ายรับแทนด้วยค าว่า อุเคะ-uke (Bottom) เ ง่ือนไขของความหมายเหล่านี้ เกิดขึ้นในศิลปะการต่อสู้ของญี่ปุ่น 
(Zanghellini, 2009) seme มาจากค ากริยา Ichidan "การโจมตี" ในขณะที่ uke มาจากค ากริยา "ตั้งรับ" (Kinsella, 1998) 
และใช้ในภาษาสแลงเกย์ของญี่ปุ่นเพื่อหมายถึงหุ้นส่วนที่เปิดกว้าง (ด้านล่าง) ในการมีเพศสัมพันธ์ทางทวารหนัก ทั้งนี้ในตัวบท
จะมีการอธิบายบทบาททางเพศแฝงอยู่เสมอ มีการใช้ค าแทนเมะ ว่า “พระเอก” และ เคะ ว่า “นายเอก” ในนวนิยายวัยรุ่น
แนววายไทย แต่ก็ใช้ปะปนกันไปตามบริบท ในการศึกษาครั้งนี้ผู้วิจัยจะใช้ค าว่าพระเอกกับนายเอกที่หมายถึงตัวละครเอกของ
เรื่องตามบทบาทดังกล่าว 

 นวนิยายวัยรุ่นแนววายมีการใช้ภาษาเพื่อแสดงความเปรียบ โดยการเปรียบตนเองหรืออีกฝ่ายหนึ่งเป็นสิ่งต่างๆ จึง
ปรากฏอุปลักษณ์จ านวนมาก เป็นข้อมูลที่น่าสนใจศึกษา งานวิจัยนี้จึงได้ประยุกต์แนวคิดอุปลักษณ์ (Metaphor) ของ Lakoff 
and Johnson (1980) ที่วิเคราะห์อุปลักษณ์ในภาษาพูดทั่วไปมาวิเคราะห์ภาษาในตัวบทนวนิยายวัยรุ่นแนววาย โดยอุปลักษณ์
เป็นกระบวนการทางปริชานที่สะท้อนมโนทัศน์ของผู้ใช้ภาษา กล่าวคือ เมื่อมนุษย์มีมุมมองหรือวิธีคิดต่อสรรพสิ่งเช่นไร ย่อมมี
พฤติกรรมรวมไปถึงการใช้ภาษาที่สอดคล้องกับวิธีคิดนั้นๆ โดยทั่วไปเราจะท าความเข้าใจสิ่งท่ีไม่คุ้นเคยหรือเข้าใจไดย้ากผ่านสิง่
ที่จับต้องได้ รับรู้ได้ง่ายกว่า มองเห็นเชิงกายภาพได้ชัดเจนกว่า Lakoff and Johnson เรียกอุปลักษณ์ที่ปรากฏในภาษาว่า 
ถ้อยค าอุปลักษณ์ (Metaphorical Expression)  และเรียกอุปลักษณ์ในระบบคิดว่า มโนอุปลักษณ์ (Conceptual Metaphor) 
(Natthaporn Panpothong. 2014) ตัวบทนวนิยายวัยรุ่นแนววายพบว่ามีการใช้ “สัตว์” มาถ่ายโยงความหมายจากแวดวง
ความหมายต้นทางไปยังแวดวงความหมายปลายทางอยู่เป็นจ านวนมาก จึงน่าสนใจว่าการใช้อุปลักษณ์สัตว์ที่แสดงมโนทัศน์
เกี่ยวกับตัวละครเอกของเรื่องบ่งบอกมโนทัศน์เกี่ยวกับตัวละครเอกท้ังพระเอกและนายเอกในนวนิยายวัยรุ่นแนววายอย่างไร 
 

วัตถุประสงค์การวิจัย  
1. พระเอกในนวนิยายวัยรุ่นแนววาย  
2. นายเอกในนวนิยายวัยรุ่นแนววาย 

 

เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 
 

งานวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง 
การศึกษาครั้งนี้เป็นการศึกษาการใช้อุปลักษณ์ในนวนิยายวัยรุ่นแนววาย งานวิจัยที่ศึกษาในประเด็นนี้ยังไม่พบที่มี

การศึกษาส่วนใหญ่คือประเด็นเพศภาวะหรือเพศวิถี ดังในบทความเรื่อง “ผมก็แค่จับพี่ท าเมียครับ!” : จินตนาการเรื่องการท้า
ทายอ านาจกับการ (ไม่) ท้าทายอ านาจภายใต้จินตนาการในนิยายวายเรื่อง “SOTUS: พี่ว้ากตัวร้ายกับนายปีหนึ่ง” ของ Sae-
chia (2016) ที่ศึกษาตัวบทนวนิยายวายเรื่อง “SOTUS: พี่ว้ากตัวร้ายกับนายปีหนึ่ง” โดยใช้แนวคิดเรื่องเพศภาวะและเพศวิถี 
เพื่อพิจารณานวนิยายเรื่องดังกล่าวในฐานะพื้นที่จินตนาการเรื่องการท้าทายอ านาจ ผลการศึกษาพบว่า แม้นิยายเรื่องดังกล่าว
จะน าเสนอเพศภาวะและเพศวิถีของคู่ความสัมพันธ์ระหว่างตัวละครเอกชายรุ่นน้องที่ “ปีนเกลียว” กับตัวละครเอกชายรุ่นพ่ีใน
คณะวิศวกรรมศาสตร์ โดยเล่าคู่ขนานไปกับการตั้งค าถามเกี่ยวกับระบบ SOTUS ในมหาวิทยาลัยไทย ทว่าการที่นักเขียนให้    
นวนิยายจบลงโดยให้ตัวละครเอกชายทั้งสองสมหวังในความรักอาจนับว่ามิใช่การท้าทายอ านาจแต่อย่างใด เพราะยังคงผลิตซ้ า
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อ านาจปิตาธิปไตยที่ผู้ชายเป็นใหญ่แม้จะเป็นในคู่ความสัมพันธ์ระหว่างชายกับชายก็ตาม นอกจากนี้ เมื่อพิจารณาบทบาทของ
ตัวละครเอกชายรุ่นน้องที่สืบทอดการเป็น “เฮ้ดว้าก” ต่อจากตัวละครรุ่นพี่จะเห็นว่า นั่นคือภาพน าเสนอของการธ ารงไว้ซึ่ง
ระบบ SOTUS ที่ปรากฏผ่านนิยายวายเรื่องดังกล่าว อาจกล่าวได้ว่า นิยายวายเรื่องนี้ในฐานะที่เป็นพื้นที่จินตนาการเรื่องการ   
ท้าทายอ านาจยังคงผลิตซ้ าอ านาจที่ไหลเวียนอยู่ในสังคมมากกว่าจะตั้งค าถามเพื่อพยายามสลายอ านาจดังกล่าว ยิ่งไปกว่านั้น    
เมื่อพิจารณาในแง่เพศภาวะของนักเขียนซึ่งเป็นผู้หญิงอาจกล่าวได้ว่า นักเขียนหญิงยังคงตกอยู่ ใต้อ านาจปิตาธิปไตยไม่ว่าจะ
รู้ตัวหรือไม่ก็ตาม 

การศึกษาตัวบทวรรณกรรมวายปัจจุบันพบว่ามีการศึกษาหลายตัวบททั้งนวนิยาย ละครชุด เพลง หรือกิจกรรมที่
สืบเนื่องจากวรรณกรรม ในบทความของ Vespada (2017) เรื่อง “จูบ, เปลือย, ความรักในละครแนวหนุ่มน้อยรัก
กัน”  กล่าวถึงความสัมพันธ์ระหว่างตัวบทนวนิยายที่น าเสนอการบริโภคเพื่อบ่งบอกอัตลักษณ์ชายรักชายนั้น เป็นการให้
ความส าคัญกับระบอบเสรีนิยมใหม่ท่ีให้คุณค่ากับการบริโภค การบริโภคได้ก าหนดความหมายของชายรักชายภายใต้วาทกรรม 
“ผู้ชายรักกัน” หรือ “หนุ่มน้อยรักกัน” ทั้งนี้ตัวบทที่ธเนศน ามาวิเคราะห์คือละครชุดทางโทรทัศน์ที่น าตัวบทนวนิยายมา
ดัดแปลง เป็นการน าเสนอภาพของชายรักชายผ่านภาษาเป็นการประกอบสร้างความหมายของอัตลักษณ์ที่แสดงให้เห็นถึงการ
บอกว่า “เราเป็นใคร” ผ่านชุดความคิดที่น าเสนอออกมา โดยในนวนิยายวัยรุ่นแนววายเป็นตัวบทที่มีลักษณะของความเป็น
ตัวแทน (Representation) กล่าวคือ มีลักษณะเป็นวาทกรรมที่ครอบง าและส่งผลถึงการรับรู้ของคน การตอกย้ าผ่านชุดภาษา
จึงเป็นการประกอบสร้างความหมายของอัตลักษณ์ชายรักชาย เช่นเดียวกับงานศึกษาของ Prasannam (2019) ที่กล่าวถึงตัว
บทวรรณกรรมแนววายในบทความเรื่อง “อยู่กับแฟน: ตัวบทยาโยอิของไทยกับวัฒนธรรมมวลชนในบริบทข้ามสื่อ” ที่เสนอ
ว่านวนิยายวัยรุ่นแนววายมิได้เพียงถูกอ่านแต่ถูก “ใช้” หรือ “บริโภค” โดยผู้อ่านที่อาจมีอัตลักษณ์ของแฟนซ้อนอยู่ด้วย และ
ยังกล่าวว่าผู้อ่านหรือแฟนมิใช่ผู้บริโภคที่เฉื่อยชา แต่สามารถสร้างตัวบทในฐานรูปแบบหนึ่งของการอ่านตีความ หรือเป็นการ
ฉวยใช้ตัวบทจากตัวบทต้นทางหรือสถาบัน ในขณะเดียวกันสถาบัน องค์กร หรือผู้อุปถัมภ์ก็ฉวยใช้วัฒนธรรมวายหรือวัฒนธรรม
แฟนในการสร้างผลิตภัณฑ์ที่ป้อนกลับเข้าไปในวัฒนธรรมแฟนอีกทอดหนึ่ง แสดงให้เห็นพลวัตภายในเครือข่ายการบริโภคของ
วัฒนธรรมมวลชนในบริบทข้ามสื่อได้อย่างชัดเจน ในประเด็นที่นัทธนัยเสนอนี้ยังสามารถพบได้ในเพลง ละครชุดทางโทรทัศน์
หลายช่องที่น าเสนอละครแนวชายรักชาย จนเป็นกระแสนิยมในปัจจุบัน จนกล่าวได้ว่า แม้นวนิยายวัยรุ่นแนววายจะไม่สามารถ
สะท้อนความเป็นชายรักชายได้อย่างสมจริงแต่นวนิยายแนวนี้กลับสามารถสร้างความเป็นวายจนกลายเป็นความจริงในโลก
บันเทิงไทย และส่งผลต่อการยอมรับความเป็นชายรักชายในสังคมไทยที่เปิดกว้างยอมรับมากยิ่งขึ้นในปัจจุบัน เพราะการผลิต
ซ้ าความหมายเดิมย่อมท าให้เกิดการยอมรับตามแบบวัฒนธรรมบริโภคนั่นเอง จากตัวอย่างทั้งสองบทความช้ีให้เห็นว่าตัวบท
วรรณกรรมแนววายได้ถูกขยายขอบเขตออกไปจากนวนิยายสู่ตัวบทอื่นๆ ในสังคมไทย ซึ่งแตกต่างจากอดีตที่สังคมมองว่า
วรรณกรรมแนวน้ีผิดกฎหมายดงัผลการศึกษาของ Panadda Peecharoen (2013) เรื่อง “ความชอบด้วยกฎหมายของหนังสือ
การ์ตูนญี่ปุ่นประเภทชายรักชายจากมุมมองนิติเศรษฐศาสตร์” โดยใช้ตัวบทหนังสือการ์ตูนแนววายที่ผู้หญิงนิยมอ่าน มีเรื่อง
เพศเป็นส่วนหนึ่งในการน าเสนอเนื้อเรื่อง หนังสือประเภทนี้จึงมีเนื้อหาที่ค่อนข้างเสี่ยงต่อการละเมิดกฎหมายอาญาของไทย 
การที่ประเทศไทยมีการปรับใช้กฎหมายอาญาควบคุมสื่อหวังที่จะลดและขจัดสื่อท่ีไม่เหมาะสมออกไป กลับส่งผลในทางตรงกัน
ข้าม เพราะการ์ตูนวายในตลาดไม่ได้มีจ านวนลดลงและมีราคาจ าหน่ายที่สูงกว่าหนังสือการ์ตูนทั่วไป หากรัฐต้องการควบคุม
ด้วยกฎหมายต้องใช้งบประมาณจ านวนมาก หากต้องการใช้มาตรการที่คาดว่าจะมีประสิทธิภาพและสามารถปรับใช้ได้จริง คือ 
การอนุญาตให้จ าหน่ายอย่างเสรีโดยควบคุมดูแลผ่านนโยบายการจัดระดับเนื้อหา นอกจากจะสามารถควบคุมดูแลหนังสือ
การ์ตูนวายได้อย่างมีประสิทธิภาพแล้ว ยังช่วยลดการละเมิดลิขสิทธิ์ที่อาจเป็นประเด็นในการเจรจาระหว่างประเทศได้ใน
อนาคต ประเด็นการศึกษาของพนัดาดังกล่าวช้ีให้เห็นประเด็นเกี่ยวกับเนื้อหาของวรรณกรรมวายที่น าเสนอประเด็นเรื่องเพศที่
ยังเป็นเรื่องที่อาจผิดกฎหมายอาญาไทย แต่ในนวนิยายที่น ามาศึกษาครั้งนี้ไม่มีประเด็นดังกล่าวด้วยเหตุว่าส านักพิมพ์เองมี
ความระมัดระวังพอสมควรในการตีพิมพ์ อีกประเด็นที่ส าคัญคือสังคมไทยมีการตีความกฎหมายเปลี่ยนไปจากเดิม สะท้อน
มุมมองของสังคมต่อการยอมรับประเด็นเรื่องชายรักชายที่เปลี่ยนแปลงไปจากอดีตอย่างมาก  

ประเด็นการศึกษาอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์นั้นพบว่า การศึกษาอุปลักษณ์มีมานานแล้ว เป็นการศึกษาในฐานะภาษา
แสดงความสามารถในเชิงวรรณศิลป์และมีการใช้ถ้อยค าความหมายผิดจากปรกติของภาษาที่ใช้ในชีวิตประจ าวัน 
นักภาษาศาสตร์ตามทฤษฎีดั้งเดิม (Traditional Theory) จัดอุปลักษณ์  (Metaphor) ให้เป็นภาษาภาพพจน์หรือโวหาร
ภาพพจน์ (Figure of Speech) และอธิบายว่าภาพพจน์ คือ การใช้ภาษาเปรียบเทียบอย่างมีช้ันเชิง โดยเฉพาะภาษาภาพพจน์
ที่ปรากฏในกวีนิพนธ์ (Rattana Janthao, 2017) ส่วนแนวทางการศึกษาอุปลักษณ์ของนักภาษาศาสตร์สมัยใหม่จะนิยาม    
“อุปลักษณ์” มีความหมายครอบคลุมการใช้ภาษาเชิงเปรียบเทียบทั้งหมด ไม่ได้เฉพาะเจาะจงว่าหมายถึงการเปรียบ “เป็น” 
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“คือ” ตามแนวคิดดั้งเดิม  การใช้อุปลักษณ์ในการประกอบสร้างอัตลักษณ์นั้นเป็นการประกอบสร้างผ่านความเปรียบ อุป
ลักษณ์สามารถใช้ในการประกอบสร้างอัตลักษณ์และสามารถเป็นดรรชนีบ่งช้ีอัตลักษณ์ได้ อุปลักษณ์เกี่ยวข้องกับภาษาและ
ความคิดในเชิงเปรียบเทียบอุปลักษณ์คือการเปรียบเทียบความเหมือนระหว่างสิ่งสองสิ่งโดยที่ท้ังสองสิ่งเป็นสมาชิกของกลุ่มทาง
ความหมายที่ต่างกัน เรียกสิ่งที่เป็นต้นแบบของการเปรียบเทียบว่า “แบบเปรียบ” หรือ “แวดวงความหมายต้นทาง”(Source 
Domain) หรือ “Vehicle” และเรียกสิ่งที่ถูกน ามาเปรียบเทียบว่า “สิ่งที่ถูกเปรียบ” หรือ  “แวดวงความหมายปลายทาง” 
(Target Domain) หรือ “Tenor” (Phakdeephasook, 2018) และใช้กระบวนการ “การถ่ายโยงความหมาย” จากแบบ
เปรียบไปยังสิ่งท่ีถูกเปรียบ 

ตัวอย่างงานศึกษาด้านนี้คือบทความเรื่อง “การศึกษาเรื่องอุปลักษณสัตวที่สะทอนถึงมโนทัศนเกี่ยวกับคนในส านวน
ไทยและส านวนอังกฤษ” (Peeranawong and Srijampha, 2019) มีจุดประสงคเพื่อศึกษาความแตกตางในการน าสัตวมาใช
สื่อความหมายเกี่ยวกับมนุษยในส านวนที่เกี่ยวกับสัตวระหวางภาษาไทยและภาษาอังกฤษเพื่อศึกษามโนทัศนเกี่ยวกับคนผาน
อุปลักษณสัตวในส านวนภาษาไทยและภาษาอังกฤษและเพื่อเปรียบเทียบมโนทัศนเกี่ยวกับสัตวของชาวไทยและชาวอังกฤษ 
โดยการศึกษาในครั้งนี้ Sutthipot Peeranawong และ Sopana Srijampha น าส านวนที่ไดจากผลงานการศึกษาอุปลักษณ
สัตวที่เก็บรวบรวมจากงานวิจัยของจินดารัตน บุญพันธ เรื่องความหมายเปรียบเทียบของสัตวในส านวนไทย 435 ส านวน และ
งานของพิมพประไพ บุญสม เรื่อง อุปลักษณในส านวนอังกฤษเกี่ยวกับสัตว 277 ส านวน มาใช้เป็นข้อมูลในการวิเคราะห์ส านวน
ไทยเปรียบเทียบกับส านวนอังกฤษ จากนั้นไดคัดเลือกส านวนจากงานวิจัยทั้งสองเรื่องดังกล่าวที่ใชสัตวเพื่อสื่อถึงมนุษย จึงท า
ใหไดส านวนภาษาไทยท่ีเกี่ยวของกับสัตวที่สื่อถึงมนุษย จ านวน 85 ส านวน และในภาษาอังกฤษมีส านวนท่ีสื่อถึงมนุษยจ านวน 
66 ส านวน ผลการศึกษาพบวา ตรงตามสมมติฐานที่ตั้งไวตอนตนคือ อุปลักษณสัตวในภาษาไทยและภาษาอังกฤษมีการใช
แตกตางกัน โดยพบการสื่อความหมายที่ใชสัตวชนิดเดียวกัน สัตวตางชนิดกัน และการสื่อความหมายที่แตกตางกันแตใชสัตว
ชนิดเดียวกัน และในขอสมมติฐานถัดมาคือมโนทัศนที่แสดงจากอุปลักษณสัตวในภาษาไทยและภาษาอังกฤษมีความแตกตางกนั
โดยที่ผลจากการจัดกลุมการใชสัตวเพื่อสื่อความหมายพบวาในแตละภาษามีการใชสัตวคนละกลุมกันโดยที่การแสดงถึง
ความหมายในเชิงบวก คนไทยจะมีมุมมองเรื่องขนาดที่ใหญ แตในภาษาอังกฤษจะมีมุมมองเรื่องความสูงที่สัตวใชชีวิต ในทาง
กลับกันภาษาไทยจะใหความหมายที่ไมดีกับสัตวที่เปนแมลงหรือแมงรวมไปถึงสัตวน้ าและสัตวอื่นๆ ที่มีขนาดเล็ก แต
ภาษาอังกฤษจะใหความหมายไมดีกับสัตวเลี้ยงลูกดวยนมที่มีขนาดกลาง และในขอสมมติฐานเกี่ยวกับมโนทัศนของสัตวก็พบว่า
มีมโนทัศนที่เหมือนกัน เชน สิงโต หมายถึงความกลาหาญ และพบมโนทัศนที่ไมเหมือนกัน เชน ชางเผือก ภาษาไทยมองว่าเป็น
คนเกงคนดี แตภาษาอังกฤษมองวาเป็นสิ่งที่ไรประโยชน เปนตน ซึ่งจะเห็นได้ว่าการศึกษาอุปลักษณ์ท าให้เห็นมโนทัศน์ที่มีต่อ
ตัวละครได้ 

จากการทบทวนเอกสารและงานวิจัยที่ศึกษาวรรณกรรมแนววายแล้วพบว่าส่วนใหญ่เป็นการ์ตูนวายจากญี่ปุ่น 
ละครชุดแนววาย แต่มีการศึกษานวนิยายไม่มากนัก ช้ีให้เห็นว่านวนิยายวัยรุ่นแนววายยังไม่ได้รับความสนใจจากนักวิชาการ
มากนัก ทั้งนี้อาจเพราะเป็นวรรณกรรมย่อยกลุ่มใหม่ที่เพิ่งเกิดขึ้นในสังคมวัฒนธรรมวัยรุ่นไทย การศึกษานวนิยายประเภทนี้จึง
เกิดประโยชน์ต่อแวดวงวิชาการโดยเฉพาะการท าความเข้าใจรสนิยมของวัยรุ่น  
  

กรอบแนวคิดการวิจัย 
 การศึกษาอุปลักษณสัตวที่แสดงมโนทัศนเกี่ยวกับตัวละครพระเอกและนายเอกในนวนิยายวัยรุ่นแนววาย ตามแนวคิด
อุปลักษณ์ (Metaphor) ของ Lakoff and Johnson (1980) โดยมีกรอบแนวคิดการวิจัย ดังภาพที่ 1 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 

ภาพที ่1 กรอบแนวคิดการวิจัย 
 

มโนทัศน์เกี่ยวกับ
ตัวละครเอก 

อุปลักษณ์พระเอก
เป็นสัตว ์

อุปลักษณ์นายเอก
เป็นสัตว ์

แนวคิดอุปลักษณ์
เชิงมโนทัศน ์

นวนิยายวัยรุ่น
แนววาย 
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วิธีด าเนินการวิจัย            
                         

ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง 
กลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในการวิจัยนี้ ผู้วิจัยใช้นวนิยายรักวัยรุ่นแนววายที่ตีพิมพ์จ าหน่ายในร้านหนังสือในช่วงปี           

พ.ศ.2556-2560 จ านวน 10 เล่ม ประกอบด้วย หลังม่าน, จ าไว้ว่ารักกัน, หยุดโลกทั้งที่เรียกพี่ว่านายท่าน, เงารักสลักแค้น,     
กลพยัคฆ์, แผนกวุ่นชวนคุณมารัก, คิดมาก, ไฮเดรนเยีย, เหนือเมฆ และบัลลังก์ปักษา เป็นผลงานของนักเขียน 10 คน 
ประกอบด้วย Afterday, Chiffon cake, EtuDe, Honey, huskyhund, May-Twin, Min-ur, NIRIN, -west-, WIND ที่มีแนว
เรื่องความรักแบบวัยรุ่น (Romantic novel) ทั้งนี้นวนิยายแต่ละเรื่องจะมีแนวเรื่องย่อยต่างกัน โดยผู้วิจัยศึกษาเฉพาะ         
อุปลักษณ์สัตว์ที่แสดงถึงคนเท่านั้น จะไม่ศึกษาอุปลักษณ์สัตว์ที่แสดงถึงสิ่งอื่น เช่น สิ่งของ สถานที่ ในงานวิจัยนี้ ผู้วิจัยจะใช้     
ค าว่า นวนิยายวัยรุ่นแนววาย เพื่อกล่าวถึงนวนิยายวัยรุ่นท่ีมีตัวละครเอกเป็นชายรักชาย ไม่รวมถึงหญิงรักหญิง 

เคร่ืองมือท่ีใช้ในการวิจัย 
เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัยคือ แนวคิดอุปลักษณ์ (Metaphor) ของ Lakoff and Johnson (1980) ที่ผู้วิจัยประยุกต์

วิธีการเปรียบเทียบระหว่าง “แบบเปรียบ” และเรียกสิ่งที่ถูกน ามาเปรียบเทียบว่า “สิ่งที่ถูกเปรียบ” และใช้กระบวนการ “การ
ถ่ายโยงความหมาย” จากแบบเปรียบไปยังสิ่งที่ถูกเปรียบเพื่อวิเคราะห์อุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ โดยใช้รูปแบบการพรรณนา
วิเคราะห์รูปแบบหนึ่งของการวิจัยเชิงพรรณนา (Descriptive Research) เป็นการวิจัยเชิงคุณภาพไม่ใช้การทดลอง ไม่มีการ
ควบคุมตัวแปร ท้ังนี้เพื่อบรรยายและแปรความหมายของปรากฏการณ์ตามวัตถุประสงค์การวิจัย 
 

การเก็บรวบรวมข้อมูล 
ผู้วิจัยเก็บรวบรวมข้อความส านวนจากการวิเคราะห์นวนิยาย 10 เรื่องที่ตีพิมพ์ในช่วงเดือนมกราคม 2556 ถึงเดือน

ธันวาคม 2560 โดยศึกษาเฉพาะการใช้ถ้อยค าที่มีความหมายเปรียบเทียบสัตว์ที่เกิดจากความหมายประจ ารูปของสัตว์ เช่น 
หมา เสือ แมว ลูกเจี๊ยบ เป็นต้น รวมทั้งส่วนประกอบของสัตว์ เช่น เล็บ เขี้ยว เป็นต้น 

 

การวิเคราะห์ข้อมูล 
 1.ศึกษาการใช้อุปลักษณ์สัตว์ในนวนิยาย ทั้งนีผู้้วิจัยจะไม่คัดค าที่มีความหมายซ้ าออกเพื่อดูความถี่ และจะคัดถ้อยค า
อุปลักษณ์สัตว์ทีไ่ม่ได้เปรียบถึงลักษณะของมนุษย์ออก เช่น “กางเกงลิง” ไม่เก็บไว้เป็นข้อมูล “ไอ้หมาบ้า” เก็บไว้เป็นข้อมูล 
 2. สรุปผลการศึกษาโดยแสดงผลเป็นตารางเพื่อแยกประเภทของความหมายออกเป็น 2 กลุ่ม คือมโนทัศน์พระเอก
และมโนทัศน์นายเอก โดยจะแสดงผลการใช้สัตว์เพื่อสื่อความหมายแบบพรรณนาวิเคราะห์ 
 3. อภิปรายผลการศึกษาอุปลักษณ์พระเอกและนายเอกท่ีใช้สัตว์เพื่อแสดงมโนทัศน์มาวิเคราะห์ร่วมกัน เพื่อหาความ
เหมือนและความแตกต่างของลักษณะการใช้สัตว์เพื่อแสดงมโนทัศน์ 
 

ผลการวิจัยและอภิปรายผลการวิจัย 
 

อุปลักษณ์ชายรักชายในนวนิยายวัยรุ่นแนววายเป็นการประกอบสร้างอัตลักษณ์ชายรักชาย แสดงความสัมพันธ์
ระหว่างอุปลักษณ์กับมโนทัศน์ชายรักชายแบบนายเอกและชายรักชายแบบพระเอกในนวนิยายวัยรุ่นแนววายผ่านการถ่ายโยง
ความหมาย ในการศึกษานีจ้ะยกตัวอย่างอุปลักษณ์และวิเคราะห์การถ่ายโยงความหมายจากแวดวงความหมายต้นทางไปสู่แวด
วงความหมายปลายทาง เพื่อแสดงมโนทัศน์ของสังคมผ่านการใช้อุปลักษณ์ จากการศึกษาสรุปได้ว่า นวนิยายวัยรุ่นแนววายมี
การใช้อุปลักษณ์เพื่อแสดงมโนทัศน์ตัวละครเอกเป็น 2 แบบ คือ 1) อุปลักษณ์สัตว์ที่แสดงมโนทัศน์พระเอก 2) อุปลักษณ์สัตว์ที่
แสดงมโนทัศน์นายเอก ดังนี ้
  1.อุปลักษณ์สัตว์ที่แสดงมโนทัศน์พระเอก  

อุปลักษณ์พระเอกเป็นสัตว์ คือ อุปลักษณ์ที่ “สิ่งที่ถูกเปรียบ” (Target Domain) คือพระเอก ได้รับการถ่ายโยง
ความหมายจาก “แบบเปรียบ” (Source Domain) ที่มีคุณสมบัติบางอย่างคล้ายคลึงกัน หรือกล่าวอีกนัยหนึ่งคือ “พระเอก” 
เป็นภาวะที่มีความซับซ้อน เป็นนิยามความหมายที่มีความนัยซ่อนอยู่ ได้ถูกท าความเข้าใจผ่านสิ่งต่าง ชๆ ที่เป็นรูปธรรม
มากกว่าหรือเข้าใจได้ง่ายและลึกซึ้งกว่า การพิจารณาว่าถ้อยค าใดแสดงอุปลักษณ์ดังกล่าวพิจารณาได้จากการเปรียบหรือแวด
วงความหมายต้นทางที่ถูกถ่ายโยงความหมายกับแวดวงความหมายปลายทาง รวมถึงพิจารณาจากบริบท ทั้งนี้สัตว์ที่น ามา
เปรียบเทียบพระเอกได้แก่ สิงโต เสือ หมา หมาบ้า หมาป่า หมาหนุ่ม หมียักษ์ เหยี่ยว ม้า ควายเผือก เป็นต้น อุปลักษณ์สัตว์
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เหล่านี้ล้วนสัมพันธ์กับความเป็นสัตว์นักล่าหรือผู้มีร่างกายแข็งแรง มีคุณลักษณะพิเศษ คือ เป็นสัตว์ที่ทรงอ านาจ สัตว์อื่นเกรง
กลัว และนิยมความรุนแรง ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

 การเปรียบพระเอกเป็นสัตว์ ตัวอย่างแรก คือ เรื่อง “หลังม่าน” มีการเปรียบเทียบพระเอกเป็นหมาบ้า ตัวละคร
ปราณกับภัทรที่เป็นศัตรูกันตั้งแต่รุ่นพ่อแม่จนมาถึงรุ่นลูก ทั้งสองอยู่บ้านติดกัน เรียนโรงเรียนเดียวกัน และยังมาเรียน
มหาวิทยาลัยเดียวกัน ทั้งสองมักทะเลาะวิวาทกันอยู่เสมอ ซึ่งในเหตุการณ์นี้ปราณไปยุ่งวุ่นวายกับเรื่องส่วนตัวของภัทร เมื่อ
ปราณทนไม่ไหว จนคิดว่าไม่อยากพูดด้วย ตัวอย่างความคิดของปราณที่ว่า 

ผมไม่พอใจมัน และก าลังคิดถึงมันในแง่ไม่ดี อย่างน้อยก็ให้ใจเย็นกว่านี้ จะได้ไม่ต้องเอา
อารมณ์พุ่งชนกันจนใจแหลกไปข้างเหมือนวันก่อน แต่จากการกระท าตอนนี้...เหมือนไอ้
หมาบ้านี่จะไม่เข้าใจ” 

                                      (Afterday, 2017) 
นวนิยายเรื่อง จ าไว้ว่ารักกัน Memory ก็ใช้ค าว่า “หมาบ้า” เช่นเดียวกัน เหตุการณ์ในเรื่องนี้คือตอนที่ภูและแม่

เดินทางมาถึงบริษัทของธี ภูเดินเข้าไปที่ห้องสัมภาษณ์งาน ในห้องสัมภาษณ์มีธีรออยู่ ระหว่างสัมภาษณ์ เกิดการทะเลาะกันภู
ถูกธที าร้ายร่างกาย จึงด่าธีว่าไอ้หมาบ้า ดังตัวอย่าง 

ฉันมีวิธีการจัดการกับนายนะ ผมได้แต่จ้องมองทุกอย่างมันเข้ามาในหัว สิ่งแรงท่ีผมตอบ
กลับไปคือค าว่า แกมันก็แค่ไอ้หมาบ้าที่ต้องการเอาชนะก็แค่นั้น 

                   (May-Twin, 2016) 
 ในนวนิยายทั้งสองเรื่องนี้ปราณได้เปรียบภัทรเหมือนหมาบ้าเช่นเดียวกับภูเปรียบธี เป็นการเปรียบเทียบกับอาการ

ของสุนัขที่ติดเช้ือโรคพิษสุนัขบ้าหรือโรคกลัวน้ า ที่มีความดุร้าย มีอาการหงุดหงิด ไล่กัดคนและสัตว์อื่นๆ ซึ่งเป็นการถ่ายโยง
ความหมายด้วยพฤติกรรมที่ใกล้เคียงกับอาการของคนที่เหมือนกับภัทรที่เป็นคนอารมณ์ร้อน ชอบทะเลาะวิวาท อารมณ์ร้าย    
กับปราณเสมอ  

 นอกจากการเปรียบพระเอกเป็นหมาบ้าแล้ว ก็มีการเปรียบเป็นหมาหนุ่ม  ดังในนวนิยายเรื่อง “หยุดโลกท้ังทีเรียกพ่ี
ว่า (นาย) ท่าน” มีการใช้ค าเปรียบพระเอกเป็นสัตว์ในตอนท่ีเกิดการต่อสู้ระหว่างโซฟีหญิงสาวผู้หวังปลิดชีพฟลัวร์ บัสเตอร์ แต่
ถูกฝ่ายธีโอผู้เป็นทาสรับใช้เข้ามาปกป้อง โดยใช้เปลวไฟเพื่อเผาไหม้กลุ่มโจรของโซฟี มีการใช้ค าว่า “เจ้าหมาหนุ่ม” เพื่อแทน
การมีพลังอ านาจ การเป็นสัตว์นักล่า และแทนความหมายการเป็นทาสรับใช้ทีเ่ชื่อฟังเจ้านาย ดังความว่า 

“ ไม่เป็นไร โกหกอีกแล้ว จริงๆ ผมเจ็บมาก แต่ก็ไม่อยากให้เจ้าหมาหนุ่มตัวนี้เป็นห่วง
มากเกินไป ยังไงซะผมก็ไม่ตายอยู่ดี” 

              (Etu De, 2016)  
 อีกตัวอย่างหนึ่งที่แสดงให้เห็นมโนทัศน์เกี่ยวกับพระเอกได้ชัดเจนมากคือการอุปลักษณ์ชายรักชายแบบพระเอก  

เป็นสัตว์ที่ทรงพลัง และเป็นผู้มีอ านาจสูงสุดอย่าง “สิงโต” ดังในนวนิยายเรื่อง “เงาแค้นสลักรัก” นวนิยายแนวจีนย้อนยุคใช้        
อุปลักษณ์พระเอกเป็น “สิงโต” ตัวอย่างบทบรรยายในตอนท่ีชิวเพ่ยจือได้เข้าเฝ้าถวายตัวกับจักรพรรดิหย่งเซิงในคืนแรก ที่ว่า 

บุรุษตรงหน้าดูสูงใหญ่กว่าที่คาดไว้ น่าจะสูงกว่าท่านอ๋องเสวียนหลีที่เพ่ยจือคิดว่าสูงใหญ่
สมชายชาตรีเสียอีก และเมื่อเพ่ยจือเปรียบเทียบความสูงของคนตรงหน้ากับตนเองที่สูง
กว่าอิสตรีทั่วไปเพียงแค่เล็กน้อยแล้ว ก็ดูราวกับสิงโตกับลูกกระต่าย  

                                       (Min-ur, 2016) 
การเปรียบเทียบพระเอกเป็นสิงโตสัตว์นักล่าผู้ทรงอ านาจดังกล่าว แล้วเปรียบตัวเองเป็นลูกกระต่าย เหยื่อที่ถูกล่า

ตามวงจรอาหารของสัตว์ป่า เป็นการถ่ายโยงความหมายต้นทางสิ่งที่ถูกเปรียบคือ สิงโต ผู้ยิ่งใหญ่ เจ้าป่าผู้ทรงพลังอ านาจ ไปยัง
ความหมายปลายทางคือตัวละครพระเอกจักรพรรดิหย่งเซิง ผู้เป็นเจ้าชีวิตของคนทั้งแผ่นดิน มีอ านาจเหนือทุกคน นอกจากจะ
เป็นการใช้แวดวงความหมายที่แสดงถึงอ านาจอันยิ่งใหญ่แล้ว ยังถ่ายโยงความหมายของสัตว์นักล่าผู้อยู่ในล าดับต้นของวงจร
อาหาร ผู้ที่อยู่ใกล้สิงโตย่อมอาจตกเป็นเหยื่อได้ง่าย ยิ่งตัวละครนายเอกเปรียบตัวเองเป็นลูกกระต่ายยิ่งเป็นการเปรียบเทียบว่า
ตนเองอ่อนแอที่สุดย่อมต้องตกเป็นเหยื่อของสิงโต 

การอุปลักษณ์นี้ยังถ่ายโยงความหมายว่าพระเอกมีนิสัยป่าเถื่อน แบบสัตว์ป่า มีสัญชาตญาณของความเป็นสัตว์ป่า
อยู่ในตัวด้วย การอุปลักษณ์พระเอกเป็นสิงโต คือ มโนทัศน์ส าคัญของสังคมที่มีต่อชายรักชายแบบพระเอกว่ามีความเป็นผู้มี
พละก าลัง มีอ านาจ และเป็นผู้ล่า น่ันเอง เช่นเดียวกับนวนิยายเรื่อง “กลพยัคฆ์” ที่เปรียบพระเอกเป็นสัตว์ประเภทเจ้าป่า 
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อย่าง “เสือ” แต่เป็นการเลือกเอาแวดวงความหมายในเชิงพฤติกรรมมาเปรียบแทน ดังตัวอย่างบทบรรยายขณะที่ตัวละคร    
นายเอกถูกจูบครั้งแรก ดังนี ้  

 “ศิฑาทั้งร้อนแรงและมือไวไมต่่างจากเสือรา้ย และผมกย็ินยอมให้อีกฝ่ายตะปบฉีกท้ึง
ทุกช้ินส่วนของร่างกาย” 

                                         (West, 2017) 
จากการเปรียบพฤติกรรมของศิฑาที่จูบคนที่ตัวเองหลงรัก เป็นการสร้างบุคลิกภาพของตัวละครพระเอกให้เป็น 

“เสือ” สัตว์ป่านักล่าผู้เป็นผู้บริโภคล าดับที่หนึ่ง ที่หมายถึง  สัตว์ที่กินสัตว์อ่ืน ตนเองไม่ถูกกิน นอกจากจะเป็นสัตว์นักล่าแล้วใน
บทบรรยายดังกล่าวยังใช้ค าวิเศษณ์ขยายค านาม “เสือ” ด้วยค าว่า “ร้าย” แม้ว่าความหมายของค านี้เมื่อพิจารณาความหมาย
ตรงจะมีความหมายในเชิงลบ แต่ในความหมายโดยนัยเมื่อประกอบกันในประโยคนี้ ค าว่า “ร้าย” มีความหมายในเชิงบวก เป็น
ค าชมมากกว่าค าต าหนิ เป็นเสือท่ีสามารถ “ตะปบฉีกทึ้งทุกช้ินส่วนของร่างกาย” ของเหยื่อได้ การถ่ายโยงความหมายดังกล่าว
เป็นการเปรียบให้พระเอกเป็นสัตว์ป่าที่ดุร้าย พร้อมท าร้ายเหยื่อ แต่ตัวเหยื่อเองก็พร้อมจะถูกท าร้าย เพราะการท าร้ายนั้นโยง
ไปถึงการแสดงความรักแบบป่าเถื่อน รุนแรง เป็นการให้ความหมายว่านายเอกยินยอมถูกกระท าด้วยความรุนแรงจากพระเอก 

มโนอุปลักษณ์นี้ใช้น าเสนอภาพของพระเอกด้วยสัตว์ทั้ง หมาหนุ่ม หมาบ้า สิงโต เสือร้าย ดังกล่าวเป็นการอุป
ลักษณ์เพื่อน าเสนอภาพของชายรักชายในด้านบวก คือ การเปรียบเทียบ พระเอกว่าเป็น นักล่า ผู้มีอ านาจ ผู้มีพลัง ผู้ปกป้อง ใน
การใช้ค าอุปลักษณ์พระเอกเป็นสัตว์นี้สะท้อนให้เห็นมโนทัศน์ของสังคมที่ปรากฏในนวนิยายวัยรุ่นแนววายทีถ่่ายโยงความหมาย
ของสัตว์ชนิดต่างๆ ที่แสดงถึงความเป็นนักล่า ผู้น า ผู้ทรงอ านาจ มีพละก าลัง ผู้ปกป้อง ซึ่งล้วนเป็นความหมายในเชิงบวกทั้งสิ้น 

2. อุปลักษณ์สัตว์ที่แสดงมโนทัศน์นายเอก 
นายเอก หรือตัวละครชายรักชายแบบเคะ ที่แสดงบทบาทเป็นหญิงหรือฝ่ายรับ มีการใช้ภาษาในเชิงเปรียบเทียบ

จ านวนมาก ทั้งนี้ พบอุปลักษณ์สัตว์ ที่น ามาเปรียบกับนายเอก ได้แก่ กระรอกน้อย  ลูกแมว หมีน้อย ลูกเจี๊ยบ ลูกนก ลูก
กระต่าย งูพิษ เป็นต้น อุปลักษณ์สัตว์เหล่านี้ล้วนสัมพันธ์กับความเป็นสัตว์ผู้ถูกล่าหรือผู้ปกป้องตัวเองไม่ได้ มีร่างกายอ่อนแอ 
เป็นลูกสัตว์ มีความน่ารัก น่าทะนุถนอม หรือดรุ้าย   

สัตว์ประเภทแรกที่ถูกน ามาเป็นตัวเปรียบคือ กระรอก ในนวนิยายเรื่องแผนกวุ่นชวนคุณมารักกัน อีธานหลงรักเด็ก
ฝึกงานช่ือแสนดี เพราะแสนดีมีบุคลิกที่ไม่เหมือนใคร จากวันแรกที่เจอในลิฟต์ ท าให้เขาจ าได้แม่นว่าคนตัวเล็ก ผิวขาว ท่ีออก
อาการเกร็งอย่างเห็นได้ชัดเมื่อเจอกัน ชอบท าท่าทางแปลกๆ ตอนเผลอ พฤติกรรมเหล่านี้ท าให้อีธานเอ็นดแูสนดี จึงท าให้อีธาน
มักจะเรียกแสนดีว่า “กระรอกน้อย” ดังตัวอย่าง 

 “...เมื่อกระรอกน้อยก่อเรื่องด้วยการหลับอุตุตั้งแต่วันแรก นอนหลับน่าเอ็นดูเชียว ตัว
จริงเขาเหมือนกระรอกมากกว่าในวิดีโอเยอะเลย ตัวขาวๆ น่าบีบ แถมยังกลัวผมจนเห็น
ได้ชัด...”  

                                             (Honey, 2017) 
กระรอก เป็นสัตว์เลี้ยงลูกด้วยนม มีขนาดล าตัวเล็ก ขนปุยปกคลุมทั่วทั้งร่างกาย นัยน์ตากลมด า หางเป็นพวงฟู จัด

อยู่ในประเภทสัตว์ฟันแทะ นิสัยซุกซน ไม่ชอบอยู่นิ่ง  การที่อีธานเปรียบแสนดีเหมือนกระรอกน้อยจึงเป็นการโยงแวดวง
ความหมายต้นทางคือ ความน่ารัก ซุกซน แต่ขี้กลัว ข้ีระแวง ไปยังตัวแสนดีที่มีลักษณะรูปร่างตัวเล็ก น่ารัก นิสัยไม่อยู่นิ่ง  ผิว
ขาวคล้ายกับกระรอกขาว เป็นมโนทัศน์ว่านายเอกมีความน่ารักและขี้กลัว 

อีกตัวอย่างคือนวนิยายเรื่องคิดมาก มีการเปรียบนายเอกเป็น “ลูกเจี๊ยบ” ในตอนที่อชิระลืมวันเกิดปัณณวิชญ์ ท า
ให้เขาน้อยใจที่แฟนจ าวันเกิดของตัวเองไม่ได้ ปัณณวิชญ์ได้พูดถึงเจี๊ยบซึ่งเป็นช่ือเล่นของอชิระ และเปรียบเขาเหมือน “เจ้า
ลูกเจี๊ยบ” ที่หมายถึง ลูกไก่ที่ตัวเล็กและยังไม่ผลัดขน เหมือนกับเจี๊ยบที่มีลักษณะนิสัยคล้ายเด็ก ดังตัวอย่างบทสนทนาท่ีว่า 

 “…เจี๊ยบก้นครัวจ าวันเกิดเขาไม่ได้ เจ้าลูกเจี๊ยบที่จ าเรื่องนั้นเรื่องนี้ได้ดีกว่าใครๆ ดันลืม
วันเกิดเขา ท้ังที่ควรจะเป็นท่ีจ าได้แม่นทีสุ่ดในรอบปีแท้ๆ ...”  

                                           (NIRIN, 2017) 
ค าว่า “ลูกเจี๊ยบ” หมายถึง ลูกไก่ นอกจากจะเป็นการเลียนช่ือตัวละครนายเอกแล้ว แบบเปรียบลูกเจี๊ยบยังเป็นการ

ถ่ายโยงความหมายของความอ่อนแอปกป้องตัวเองไม่ได้ มักตกเป็นเหยื่อของสัตว์อื่น และในแวดวงความหมายย่อยของค านี้ยัง
สื่อถึงความน่ารักน่าทะนุถนอมด้วย 
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การอุปลักษณ์เป็นลูกสัตว์พบในหลายเรื่อง เรื่องเงารักสลักแค้น ก็เปรียบตัวละครนายเอกเป็นลูกกระต่าย เพราะ
ภาพลักษณ์ตายตัวของหญิงคือความตัวเล็กต่างกับผู้ชาย นายเอกชิวเพ่ยจือจึงมองตัวเองเป็นลูกกระต่ายเมื่ออยู่ใกล้จักรพรรดิ
หย่งเซิง ดังตัวอย่าง 

  บุรุษตรงหน้าดูสูงใหญ่กว่าที่คาดไว้ น่าจะสูงกว่าท่านอ๋องเสวียนหลีที่เพ่ยจือคิดว่าสูง
ใหญ่สมชายชาตรีเสียอีก และเมื่อเพ่ยจือเปรียบเทียบความสูงของคนตรงหน้ากับตนเอง
ที่สูงกว่าอิสตรีทั่วไปเพียงแค่เล็กน้อยแล้ว ก็ดูราวกับสิงโตกับลูกกระต่าย กระทั่งร่างกาย
ของเขาตอนนี้ก็สั่นราวกับลูกนกด้วยความหวาดกลัว 

                            (Min-ur, 2016) 
นอกจากจะน าความหมายของแบบเปรียบลูกกระต่ายที่มีความหมายว่าเหยื่อผู้อ่อนแอแล้วยังมีการเปรียบกับลูกนก 

ที่หมายถึง อาการหวาดกลัวต่อภัยรอบข้าง เพราะลูกนกในขณะที่ปกป้องตัวเองไม่ได้หรือเจอภัยจะตัวสั่นด้วยความหวาดกลัว  
ตัวอย่างเกี่ยวกับการอุปลักษณ์นายเอกเป็นลูกสัตว์ที่ใช้อีกแบบเปรียบคือ “ลูกแมว” ในนวนิยายเรื่อง ไฮเดรนเยีย มี

การใช้ค าเปรียบเทียบระหว่างนายเอกกับสัตว์ เพื่อบ่งบอกถึงลักษณะนิสัยที่น่ารักของตัวละครในมุมหยอกล้อประชดประชัน ดัง
บทสนทนาระหว่างพระเอกกับนายเอกที่ว่า 

“เมเหมือนลูกแมวเลยรู้ไหม” 
“เฮอะ! ถ้าฉันเป็นลูกแมวแกก็เป็นหมาแหละ” 

                                           (WIND, 2016) 
นวนิยายที่มีการน าลูกสัตว์มาเป็นแบบเปรียบอีกเรื่องคือนวนิยายเรื่อง “เหนือเมฆ เล่ม1” ตอนที่เมฆนายเอกของ

เรื่องเริ่มรู้สึกรักน้ าที่เป็นพระเอก เมฆจึงขอให้น้ าเรียกเขาว่าเมฆเฉยๆ ไม่ต้องเรียกแบบช่ือเต็มว่า เหนือเมฆ น้ ามองเมฆเหมือน
ลูกสุนัข ดังตัวอย่าง 

 “...ความรู้สึกเหมือนมีลูกสุนัขวิ่งตาม วิ่งล้อมหน้าล้อมหลังเช่นนี้ ท าให้ใจอ่อน นึกเอ็นดู
อีกฝ่าย เขาก็ไม่ได้ว่าอะไรหากพวกเขาสนิทสนมกัน ที่จริงก็รู้สึกดีไม่ใช่น้อย  

                                   (huskyhund, 2017) 
ในตอนนี้เป็นการเปรียบเมฆ ซึ่งเป็นนายเอกเป็นลูกสุนัข เป็นการถ่ายโยงคุณสมบัติด้านนิสัยของสุนัข เมฆชอบติด

สอยห้อยตามน้ าไปเหมือนลูกสุนัขวิ่งตามประจบเจ้าของ จนน้ าใจออ่นและรู้สึกรัก เป็นการเปรียบพฤติกรรมของลูกสุนัขท่ีน่ารัก
และขี้อ้อน  

ทั้งนี้จะเห็นได้ว่า “แบบเปรียบ” ที่เป็นแวดวงความหมายต้นทางของค าที่มีค าว่า ลูก เป็นค าประสาน ลูก + แมว 
สุนัข กระต่าย นก หรือแม้แต่กระรอกน้อย ก็โยงความหมายถึงสัตว์ที่ยังไม่แข็งแรง มีความน่ารักแบบลูกสัตว์ เป็นมโนทัศน์
เกี่ยวกับนายเอกที่สะท้อนระบบความคิดของคนในสังคมต่อนายเอกว่า คือ ผู้มีความน่ารัก ความอ่อนแอ และต้องการการ
ปกป้อง 

อีกตัวอย่างที่น่าสนใจคือการเปรียบนายเอกเป็น “งูพิษ” ในนวนิยายเรื่อง “บัลลังก์ปักษา” มีการใช้ค าดังกล่าว
เปรียบนายเอกในตอนท่ีแสดงความห่วงใยกัน ดังตัวอย่าง 

"ถ้ามันจะท าให้มึงรู้สึกดีขึ้นกูจะตอบไลน์มึงบ่อยๆ ก็ได้" อาสายิ้มอีกรอบเป็นรอยยิ้มที่
หวานกว่าเดิมจนใจผมแทบละลาย นี่มันก าลังอ่อยผมอีกแล้วใช่มั้ยเนี่ย งูพิษตัวนี้น่ารัก
ขึ้นเรื่อยๆ แฮะ 

                                (Chiffon_cake, 2017) 
การเปรียบนายเอกเป็นงูพิษดังกล่าวจะเห็นได้ว่าเป็นการถ่ายโยงความหมายของสัตว์ที่มีพิษอันตราย ใครโดนกัด

อาจถึงตายได้กับนายเอก จึงสะท้อนว่า นายเอก คือ อันตราย ไว้ใจไม่ได้  
การวิเคราะห์อุปลักษณ์ชายรักชายทั้งพระเอกและนายเอกตามแนวทางของ Lakoff and Johnson ท าให้เห็นชุด

ค าอุปลักษณ์พระเอกและนายเอกในนวนิยายวัยรุ่นแนววายที่ถ่ายโยงจากแวดวงความหมายต้นทางคือค าอุปลักษณ์สัตว์ไปสู่
แวดวงความหมายปลายทาง คือ ความเป็นพระเอกและความเป็นนายเอก ที่สะท้อนมโนทัศน์พระเอกและนายเอกในนวนิยาย 
ดังตารางที่ 1  

 
 
 



 313 
 

ตารางที่ 1 แสดงการการเปรียบเทียบมโนทัศน์พระเอกกับนายเอกจากอุปลักษณส์ัตว์ในนวนิยายวยัรุน่แนววาย 
 

แวดวงความหมาย  

มโนทัศน์ 
 

แวดวงความหมายต้นทาง แวดวงความหมายปลายทาง 

หมาบ้า 
เจ้าหมาหนุ่ม 

แข็งแรง, สูงใหญ่, 
แข็งกร้าว, ดุ 

มโนทัศน์พระเอก 
 

สิงโต 
เสือร้าย 

ผู้ปกครอง, ผู้ล่า มโนทัศน์พระเอก 
 

กระรอกน้อย 
เจ้าลูกเจี๊ยบ 
ลูกกระต่าย  
ลูกนก 
ลูกแมว 
ลูกสุนัข 

อ่อนแอ, อ่อนไหว, 
ถูกปกครอง, เหยื่อ 
 
 
 
 

มโนทัศน์นายเอก 

งูพิษ อันตราย มโนทัศน์นายเอก 
 

จากตารางที่ 1 จะพบว่า มโนทัศน์ของพระเอกอธิบายลักษณะกายภาพท่ีแข็งแรง สูงใหญ่ อารมณ์ ดุร้าย ด้านสังคม 
อธิบายความเป็นผู้ปกครอง นักล่า ล้วนมีความหมายในเชิงบวก ส่วนมโนทัศน์ของนายเอกมีความหมายในเชิงลบ คือ กายภาพ
อ่อนแอ อารมณ์อ่อนไหว เข้าใจยาก และสังคมที่ตกเป็นเหยื่อ ผู้ถูกปกครอง ท าให้เห็นระบบคิดที่ปรากฏในนวนิยายว่า
สังคมไทยผูกติดกับระบบชายเป็นใหญ่ เพราะบทบาทของพระเอกคือความเป็นผู้ชาย ส่วนนายเอกคือภาพของผู้หญิง แม้ตัว
ละครจะเป็นชายเช่นกันก็ตาม แต่ท้ายที่สุดแล้วต้องมีผู้รับบทบาทหญิงคือผู้ตกเป็นฝ่ายถูกกระท า การให้ความหมายนายเอกว่า
อ่อนแอ ไม่มีอ านาจในการเรียกร้องใดๆ จากพระเอก เป็นระบบคิดแบบปิตาธิปไตยในสังคมไทย  

อีกประเด็นที่สะท้อนมโนทัศน์ชายรักชายคือการน าเสนออุปลักษณ์พระเอกเป็นเสือร้าย ความหมายปลายทาง
น าเสนอว่าผู้ชายแม้จะไม่ดีแต่ก็เป็นที่ปรารถนา เหมือนค าว่าเสือร้ายที่สามารถท าร้ายสัตว์ผู้ถูกล่าได้อย่างโหดเหี้ยมแต่เหยื่อเอง
ก็ยินดีให้ท าร้าย สะท้อนให้เห็นว่านายเอกช่ืนชอบท่ีมีผู้กระท าตนเองเหมือนเป็นเหยื่อ เช่นเดียวกับการเปรียบนายเอกเป็นงูพิษ 
ที่หมายความถึงนายเอกอันตรายไว้วางใจไม่ได้อาจจะท าร้ายพระเอกได้ตลอดเวลา แต่พระเอกเองก็ชอบ “งูพิษ” ทั้งสองค า
ดังกล่าวสะท้อนว่าชายรักชายชอบความท้าทาย ความเสี่ยง “ความอันตราย” คือความหมายของการประกอบสร้างความรัก
แบบชายรักชาย   

ความรักแบบชายรักชายในนวนิยายจะถูกน าเสนอว่าเป็นเรื่องธรรมชาติและสังคมให้การยอมรับ เหมือนกับคู่รัก
หญิงชายทั่วไป บางเรื่องตอนจบมีการแต่งงานของชายรักชายทั้งสองคน แสดงให้เห็นถึงความพยายามในการสื่อความหมาย
ส าคัญของนวนิยายแนวนี้ว่า ความรักของชายกับชายสามารถลงเอยอย่างมีความสุขได้ แต่ต้องอยู่บนบรรทัดฐานรักต่างเพศ 

การน าเสนอภาพของชายรักชายผ่านภาษาเป็นการประกอบสร้างความหมายของอัตลักษณ์ที่แสดงให้เห็นถึงการ
บอกว่า “เราเป็นใคร” ผ่านชุดความคิดที่น าเสนอออกมา โดยในนวนิยายวัยรุ่นแนววายเป็นตัวบทที่มีลักษณะของความเป็น
ตัวแทน (Representation) กล่าวคือ มีลักษณะเป็นวาทกรรมที่ครอบง าและส่งผลถึงการรับรู้ การตอกย้ าผ่านชุดภาษาจึงเป็น
การประกอบสร้างความหมายของอัตลักษณ์ชายรักชาย มโนทัศน์ของพระเอกมีความหมายในเชิงบวก ส่วนมโนทัศน์ของนาย
เอกมีความหมายในเชิงลบ ท าให้เห็นระบบคิดว่าสังคมไทยผูกตดิกับระบบชายเป็นใหญ ่เพราะบทบาทของพระเอกคือความเปน็
ผู้ชายส่วนนายเอกคือภาพของผู้หญิง แม้ตัวละครจะเป็นชายเช่นกันก็ตามแต่ท้ายที่สุดแล้วต้องมีผู้รับบทบาทหญิงคือผู้ตกเป็น
ฝ่ายถูกกระท า การให้ความหมายนายเอกว่าอ่อนแอ ไม่มีอ านาจในการเรียกร้องใดๆ จากพระเอก เป็นระบบคิดแบบคู่ตรงข้าม
ที่พบในระบบสังคมไทย แม้ว่าการเรียกร้องความเท่าเทียมทางเพศหรือความหลากหลายทางเพศจะปรากฏในสังคมไทยจ านวน
มากในปัจจุบัน แต่สิ่งที่ปรากฏในนวนิยายวัยรุ่นแนววายกลับพบว่า สุดท้ายแล้วการผลิตซ้ าความหมายของอุดมการณ์ปิตา      
ธิปไตยยังคงหยั่งรากลึกในสังคมไทย เพราะแม้แต่นวนิยายวัยรุ่นแนววายที่หลายคนเข้าใจว่าคืออีกเสียงหนึ่งของการเรียกร้อง
ความเท่าเทียมทางเพศก็ยังตกอยู่ภายใต้ระบบคิดแบบชายเป็นใหญ่อยู่เช่นเดิม 

ความเป็นนวนิยายแนวรักวัยรุ่นเอื้อให้ผู้เขียนสามารถน าเสนออัตลักษณ์ชายรักชายได้อย่างชัดเจน ความเป็นชายรัก
ชายในนวนิยายที่ถูกสร้างขึ้นผ่านตัวบทนวนิยายแนวนี้มีส่วนส าคัญในการประกอบสร้างความเป็น “วาย” ในสื่อประเภทอื่นๆ   
ที่มีการดัดแปลงต่อเนื่อง และส่งอิทธิพลต่อการสร้างสรรค์ ในประเด็นอัตลักษณ์ชายรักชายจะถูกน าเสนอด้วยภาพลักษณ์
ตายตัว (Stereotype) ผ่านภาษาและวัฒนธรรมบริโภคที่ผลิตซ้ าความหมายของค าว่า “ชายรักชาย” และส่งผลต่อการยอมรับ
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ความเป็นชายรักชายในสังคมไทยที่เปิดกว้างยอมรับมากยิ่งขึ้นในปัจจุบัน เพราะการผลิตซ้ าความหมายเดิมย่อมท าให้เกิดการ
ยอมรับตามวัฒนธรรมบริโภคนั่นเอง  
 การน าเสนออัตลักษณ์ผ่านภาษาและวัฒนธรรมบริโภคดังกล่าว ช้ีให้เห็นว่าความเป็นนวนิยายวัยรุ่นแนววายมิได้
จ ากัดขอบเขตอยู่เพียงการเป็นตัวบทในรูปแบบหนังสือเท่าน้ัน นวนิยายวัยรุ่นแนววายยังก้าวข้ามไปเป็นตัวบทในสื่อรูปแบบอ่ืนๆ 
ให้ผู้อ่านได้ใช้ตัวบทนี้ในการตอบสนองรสนิยมของตนเอง โดยเฉพาะในกลุ่มสาวกวายที่นับวันจะขยายตัวไปทุกกลุ่ม ไม่จ ากัด
เฉพาะกลุ่มหญิงที่อ่านนวนิยายเช่นในอดีต ที่ส าคัญตัวบทต้นทางอย่างนวนิยายวัยรุ่นแนววายกลายเป็นตัวบทในสังคมจริงผ่าน
การสร้างภาพลักษณ์ตายตัวของตัวละครพระเอกและนายเอก การนิยามผู้ชายที่แสดงออกแบบผู้หญิงให้กลายเป็นหญิงหรือนาย
เอก การนิยามผู้ชายที่แสดงออกแบบชายที่เข้มแข็งสมชายให้กลายเป็นพระเอก ซึ่งขัดแย้งกับสังคมชายรักชายปัจจุบันที่มีความ
เลื่อนไหลหลากหลาย การสร้างภาพลักษณ์เหล่านี้แม้จะมีความขัดแย้งแต่ก็ไม่ได้เป็นประเด็นใหญ่ในสังคมไทย เพียงแต่มักสร้าง
ความเข้าใจผิดด้วยการแทนค่าแบบผิดๆ ผ่านรูปลักษณ์ภายนอกเท่านั้น 

 

สรุปผลการวิจัย 
 

 สรุปผลการวิจัยพบว่า การใช้อุปลักษณ์สัตว์เพื่อแสดงมโนทัศน์ของตัวละครเอก ทั้งพระเอกและนายเอกนั้น 
ช้ีให้เห็นว่ามโนทัศน์ตัวละครเอกในนวนิยายวัยรุ่นแนววายมีการใช้ภาพแทนของความเป็นหญิง-ชายมาครอบทับตัวละครชายรัก
ชาย โดยพระเอกถูกแทนท่ีด้วยภาพบวก คือ ผู้มีพลังอ านาจ มีเสน่ห์ดึงดูดต่อเพศตรงข้ามและเพศเดียวกัน รูปร่างสูงใหญ่ ส่วน
นายเอกถูกประกอบสร้างด้วยภาพของผู้หญิงมีภาพเชิงลบ อ่อนแอ ต้องการการดูแล มีความไม่แน่นอน ทั้งนี้การใช้สัตว์มาถ่าย
โยงความหมายสู่ตัวละครเอกเหลา่นี้ สะท้อนมโนทัศน์ของสังคมไทยว่ายังคงยึดติดกับอุดมการณป์ิตาธิปไตย ความเป็นชายยังคง
ถูกยกให้เหนือกว่าความเป็นหญิง ภาพของความเท่าเทียมทางเพศมิได้น าเสนอในนวนิยายประเภทนี้ แต่เป็นการน าเสนอว่าเพศ
วิถีแบบชายรักชายยังคงยึดกับอุดมการณ์ชายเป็นใหญ่ 
 

ประโยชน์ที่ได้รับจากการวิจัย 
 1. ได้เรียนรู้มโนทัศน์ของสังคมไทยท่ีมองกลุ่มชายรักชายว่าไมไ่ดเ้ป็นการยอมรับความแตกต่างหลากหลายทางเพศแต่
อย่างใด ยังคงยึดอยู่บนอุดมการณ์ปิตาธิปไตยที่มองว่าผู้ชายอยู่เหนือผู้หญิงและกลุ่มรักร่วมเพศ 
 2. เข้าใจกลวิธีการน าสัตว์มาเปรียบเทียบกับมนุษย์ ท าให้เห็นวิธีคิดของสังคมไทยที่มีความเป็นสากล คือ มองผู้ชาย
เป็นสัตว์ที่มีอ านาจ มองบทบาทผู้หญิงเป็นสัตว์ผู้อ่อนแอ 
 

ข้อเสนอแนะเพื่อการวิจัย 
 

ข้อเสนอแนะเพ่ือน าผลการวิจัยไปใช้ 
 งานวิจัยนี้เป็นงานวิจัยที่มุ่งน าเสนอการประกอบสร้างอัตลักษณ์ของนวนิยายวัยรุ่นแนววายผ่านการใช้อุปลักษณ์ที่

แสดงมโนทัศน์เกี่ยวกับพระเอกและนายเอกในวรรณกรรมประชานิยมปัจจุบัน ความเข้านวนิยายแนวนี้จะช่วยให้เข้าใจทั้งสังคม
วัยรุ่นและสังคมวรรณกรรมสมัยใหม่ที่มีความแตกต่าง อันจะเป็นการด ารงสันติสุขเพราะเข้าใจความหลากหลายทางวัฒนธรรม
และความหลากหลายทางเพศ    

 

ข้อเสนอแนะเพ่ือการวิจัยคร้ังต่อไป 
1. ควรออกแบบการวิจัยในประเด็นการดัดแปลงตัวบทนวนิยายเป็นละครชุด เพราะนวนิยายกลุ่มนี้มีลักษณะของ

ความเป็นประชานิยมที่มีการพัฒนาตัวบทไปสู่การเป็นละครชุดจ านวนมาก การดัดแปลงดังกล่าวจึงสามารถท่ีจะวิเคราะห์ได้ใน
หลายมุมมอง เช่น กลวิธีการดัดแปลงตัวบท หรือ การเปรียบเทียบตัวละครในนวนิยายกับตัวละครในละครชุด 

2. ควรศึกษาการเพิ่มจ านวนผู้อ่าน เพราะถึงแม้จะมีการศึกษาผู้อ่านนวนิยายกลุ่มนี้จ านวนหนึ่งแต่พบว่ามีน้อยมาก
ทั้งที่เป็นกลุ่มประชากรกลุ่มใหญ่ในวัฒนธรรมการอ่าน การศึกษาอิทธิพลของผู้อ่านต่อการพัฒนาวัฒนธรรมการอ่านของไทยจึง
เป็นประเด็นส าคัญ 
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ข้อจ ากัดของการวิจัย 
ข้อจ ากัดของการศึกษาครั้งนี้คือการใช้ตัวบทที่เป็นนวนิยายที่อาจจะแตกต่างกันตามศิลปะทางภาษาของแต่ละ

บุคคล รวมไปถึงแนวคิดที่ใช้ในการวิเคราะห์ที่อาจจะยังไม่หลากหลาย การใช้แนวคิดหรือทฤษฎีที่หลากหลายจะช่วยฉายภาพ
ของนวนิยายหรือสื่อแนวนี้ได้อย่างชัดเจนลุ่มลึกมากยิ่งขึ้นได้ 

 
References 
 

Afterday. (2017). Lang mān. [Behind the Scenes]. Bangkok: EverY. 
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